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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, José Maria Pereira Coutinho 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado José Maria Pereira Coutinho, de 23 de 

Novembro de 2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa                             

n.º 1179/E903/VII/GPAL/2022, de 12 de Dezembro de 2022, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 13 de Dezembro de 2022:  

1. e 2. Esta Direcção de Serviços irá promover os trabalhos relativos ao transporte 

inteligente de acordo com a divulgada “Política Geral do Trânsito e Transportes 

Terrestres de Macau (2021-2030)”. Para mais informações, consulte: 

http://www.dsat.gov.mo/planning/ .  

 Relativamente aos trabalhos de concretização da proporção de 50% de 

semáforos com distribuição de tempo automático e de dados em nuvem até 

2025, prevê-se que este objectivo possa ser alcançado ainda este ano. No 

próximo ano, será alargado, de forma progressiva, o âmbito de utilização dos 

semáforos inteligentes. 

3. No que diz respeito à introdução de novo sistema e material rodoviários, esta 

Direcção de Serviços tem mantido uma atitude aberta, contudo deve-se avaliar 

o seu nível de segurança. Actualmente, em Macau, já existem instruções 

reguladas para a instalação das sinalizações verticais e horizontais e para a 

execução das obras, cujos pormenores podem ser consultados em: 

http://www.dsat.gov.mo/pdf/TrafficSignalHandBook_tc.p df. 

 Esta Direcção de Serviços e os serviços responsáveis pela execução da lei têm 

vindo a reforçar, através de várias acções de sensibilização e de divulgação, a 

sensibilização dos utentes da via pública, incutindo-lhes a importância do 

http://www.dsat.gov.mo/planning/
http://www.dsat.gov.mo/pdf/TrafficSignalHandBook_tc.pdf
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cumprimento da lei e da segurança rodoviária. Para isso, as associações também 

podem exercer a sua influência em sintonia com o Governo, através da 

realização, por iniciativa própria, de mais actividades relativas à segurança 

rodoviária, divulgando os conhecimentos correctos e especializados em relação 

ao cumprimento da lei junto das diversas camadas da sociedade. 

  Director dos Serviços para os Assuntos  de 

Tráfego, substituto 

Chiang Ngoc Vai 

21 de Dezembro de 2022 

 


